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GB DESCRIPTION

Spray nozzle

Variable steam control
Steam burst button
Spray button

Heel rest

Transparent water tank
Stainless steel soleplate
Swiveling cord protector
Temperature control dial
. LCD

11 Detachable “anti calc” cartridge

CZ POPIS

RozprasSovani

Regulator mnozstvi pary

Tladitko napafovani

Tlacditko pro rozprasovani

Pata Zehlicky

Priihledny zasobnik na vodu

Nerezova Zehlici plocha

Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim
Regulator teploty

. LSD-displej

11 Odnimatelna kazeta s filtrem proti usazeninam

PL oris

Rozpryskiwacz
Regulator stopnia odparowywania
Przycisk odparowywania
Przycisk rozpryskiwania
Stopka zelazka
Przezroczysty zbiornik wody
Powierzchnia robocza ze stali nierdzewne;j
Przegub zabezpieczajgcy kabel przed przekrecaniem sie
Termoregulator
. Wyswietlacz ciektokrystaliczny
11. Zdejmowany pojemnik chronigcy przed kamieniem

UA onuc

Po36puakyBay

Peryndatop cTyneHs BignaptoBaHHs

KHorka BignaptoBaHHSA

KHonka po3bpuakyBaHHsi

[T'siTka npacku

Mpo3opuit pesepByap Ans Boan

Migowsa 3 Hepxasitoyoi cTani

LapHip 4nsa 3axucTy WHypa Big nepekpyyyBaHHA
TepmoperynaTtop

10. XKK gucnnen

11. 3HIMHWIA KapTPWOX ANS 3aXMCTy Big Hakuny

EST KIRJELDUS
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RUS ycTPOMCTBO M3OENUA

Pasbpebi3rneaTtens

Perynatop cteneHu otnapuBaHus

KHonka oTnapmBaHusi

KHonka pa3bphki3rnBaHusi

MaTka yTiora

Mpo3payHbii pe3epByap A5 BoAbI
MogowBa 13 HepxKaBetoLLen ctanu

LLlapHup aonst 3aWwmThbl LWHYpa OT NepeKkpyYnBaHms
Tepmoperynatop

. KK gucnnen

11. CbEMHbIV KapTPUIK ANS 3aLLUThl OT HAKUMN

BG onucAHUE

PasnpbckBaTten

PerynaTop 3a nogaBaHe Ha napa

ByToH 3a napa

ByToH 3a pa3snpbckBaHe

Meta

Mpo3paveH pe3epBoap 3a Boaa

PaboTHa NoBBbPXHOCT OT HepbXAaema cToMaHa

3awmTeH mexaHM3bM Ha kabena oT HenpaBWUIHO HaBMBaHe
TepmoperynaTtop

LCD gucnnen

Caansiwy, ce KapTpyaX 3a NnpednasBaHe cpeLly BOAEH KaMbK

O DESCRIERE

Pulverizatorul

Reglaj nivel eliberare aburi

Buton eliberare aburi

Buton pentru pulverizare

Piciorul fierului de calcat

Rezervor transparent pentru apa

Suport din otel inoxidabil

Sarniera pentru protectia cablului de rasucire
Reglaj temperatura

JK display-monitor

. Cartus detasabil pentru protectia contra depunerilor de piatra

CG onuc
Mpckanvua
PerynaTop rmavara napom
Oyrme rmayara napom
[yrme pacnpckaBama
MNetnua nerne
MpoBuaHW pe3epsoap 3a Bogy
PapgHa nosplunHa of Hephajyher yenuka
3rnob 3a 3awTnTy NPUKIbYYHOT Kabna of 3aneTrbaBama
TepmoperynaTtop
. LCD expaH
11 3ameHrbMBa KaceTa 3a cnpevaBak-e Tanoxera Kpeyraka

LV APRAKSTS
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1. Pihusti 1. Slacinatajs
2. Aururegulaator 2. Tvaika pakapes regulators
3. Aurujoa nupp 3. Tvaika poga
4. Pihustusnupp 4. Udens smidzinaSanas poga
5. Toetustald 5. Gludekla péda
6. Labipaistev veereservuaar 6. Caurspidigs Udens rezervuars
7. Roostevabast terasest tald 7. Péda no neruséjosa térauda
8. Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend 8. Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada sagrieSanos
9. Termoregulaator 9. Termoregulators
10. Vedelkristall-displei 10. LCD displejs
11. Aravdetav katlakivieemalduskassett 11. Iznemams pretkalku serdenis
mm
220-240V/~50Hz | 2000 W 1.4/ 1.5 kg
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LT APRASYMAS

Purskiklis

Sutinimo lygio reguliatorius

Sutinimo migtukas

Purskiklio migtukas

Ligintuvo kulnas

Skaidrus vandens rezervuaras

Padas i$ nerudijancio plieno

Sarniras laido apsaugojimui nuo apsisukimy
. Termoreguliatorius

0. Skystujy kristaly displéjus

1. Nuimama kaseté, naudojamg apsaugai
nuoseédy susidarymo

KZ cunATTAMA

WawblpaTKbILw

BynaHabIpy gopexeciH peTTeriw
BynaHablpy HokaTbl

Cy 6ypkyre apHanfaH Hokat
YTiKTiH eKLeci

Cyra apHanfaH Mengip pesepsyap
ToTtTaH6anTbiH 6onaTThl TabaH

220NN
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TepmopeTTeriw
. CK gucnnen
11. Kak TypyaaH KopFalTbiH anmMarnbl KapTpuax

CR MEHANIZMI PROIZVODA

Prskalica

Regulator obrade parom

Tipka obrade parom

Tipka rasprskavanja

Peta glacala

Prozirna posuda za vodu

Radna povrsina od nehrdajuéeg Celika
Zglob za zastitu kabla od presavijanja
Toplinski regulator

LCD zaslon
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Bayapl opanbin keTy[leH KopFayFa apHanfaH Tornca

Zamjenljiva kaseta za spreavanje taloZenja kre¢njaka

H LEIRAS

Permetfujo
Gozfokozat-szabalyozo

Go6zfuvd gomb

Permetfljé gomb

Vasalotalp

Atlatsz6 viztartaly
Rozsdamentes acél vasaldfeliilet
Forgé vezeték-védd

. H6mérséklet-szabalyzo

10. Digitalis kijelz6

11. Levehetd vizkdvesedéstdl védd betétet
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D GARATEBESCHREIBUNG
Wasserspray

Dampfregler
Dampfausstol3taste
Spraytaste

Bugeleisensohle
Transparenter Wasserbehalter
Edelstahlsohle

Bewegliche Kabelschutztille
Temperaturregler
Flussigkristalldisplay
Abnehmcartridge fir den Sprudelsteinschutz
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

o Before first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your

home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been dropped

or damaged in any manner. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take it to a

service center for examination, repair or mechanical adjustment.

¢ Keep the appliance away from children. Close supervision is necessary when the appliance is used near children.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

¢ While ironing interrupted, stand iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when
switched on for the first time. After a short time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

o Always check first to see whether a label with ironing instructions is attached to the article to be ironed. Follow
these instructions in all cases.

LABEL TYPE OF TEXTILE
& Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wooal, Silk
oo Cotton, Linen
MAX Maximum temperature (Steam)

¢ Insert the mains plug into the wall socket. The LCD highlight and indicator light “off” will now turn on.

o Press (t) button to set appropriate temperature.

e The sound signal will be heard after each pressing. Heating will start and the display will show blinking “standby”
indicator and corresponding temperature setting.

o After the blinking “standby” indicator dissapeared you can start ironing

o If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, do not recommend ironing
before the blinking “standby” indicator will apear.

THE WATER TANK FILLING

Unplug the iron before filling.

Turn detachable “anti calc” cartridge counter-clockwise and take it out.

Slowly pour water through the water inlet

Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid spilling out of water.

Do not use chemically de-limed water or perfumed.

If you have too hard water,it is advisable to use only distilled or demineralized water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam iron has cooled down, set the steam iron in an upright position on

its heel rest, plug it in and set the temperature control dial to the maximal position, heat for 2 minutes. Unplug the

steam iron from the power supply.

SPRAYING

o As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting either
on steam or dry ironing.

o Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

¢ Press the spray button slowly for a dense spray and quickly for a vaporized spray.

STEAM IRONING

o Set the temperature control dial to the “MAX* or “es*” position.

¢ Set the variable steam control to the middle position.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to avoid
having the water tank too full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

¢ Select the setting on the temperature control dial best suited for the fabric to be ironed.
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CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, is hot and there is no water. Do not refill it with water until

the steam iron has cooled down.

BURST OF STEAM

¢ The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.

o Turn the temperature control dial to the “MAX” or “es¢” position.

e Turn the variable steam control to the maximum position.

e Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than 5

seconds.

NOTE: For the best steam quality, do not use more than three successive bursts each time, because the iron will

cool.

VERTICAL STEAM

e Ensure that there is enough water in the water tank.

o Stand the steam iron on its heel rest on an iron-safe surface and plug it.

¢ Set the temperature control dial and variable steam control to their maximum positions.

¢ Hold the iron vertically and press the steam burst button, an intense steam will be ejected from the soleplate.

ANTI-DRIP FUNCTION

¢ In this case the anti-drip function automatically activates to prevent vaporization, so that you may iron the most
delicate fabrics without the risk of spoiling or staining them.

ANTI-CALC FUNCTION

e Your steam iron has anti-calc function that protects your appliance from scale.

o Detachable “anti calc” cartridge inside the water reservoir softens the water and prevents scale build-up in the
plate. The cartridge is designed on all service period of a product and does not need to be replaced.

WHEN YOU FINISHED IRONING

e Pressing (t) button switch iron off.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

¢ Stand the iron on heel rest.

AUTOMATIC SHUT OFF

e The automatic shut off device trips after the iron has been left for approx. 8 minutes in the upright position or
unused for approx. 30 seconds in the horizontal position and beeps will sound till you move the iron to restart
working or unplug it.

CARE AND CLEANING

¢ Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

o Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

o Fill water reservoir up to the maximum level and then close it.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Holding the iron horizontally over the sink, change the steam control to the self-cleaning position.

Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out. Rock the iron

forwards and backwards during this operation.

¢ Repeat self-cleaning if you notice that much impurity has been washed out.

¢ Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during storage.

¢ Unplug the steam iron.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow steam iron cool
down completely.

¢ Wrap the cord around the heel rest.

o To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALMU

MEPbI BE3OINMACHOCTU

e BHumartenbHoO I'IpOLII/ITaI7|Te O0aHHYIO MHCTPYKUMIKO nepen SKCI'IJ'IyaTaLI,I/IeVI I'Ipl/l60pa BO n3bexaHne nonomok npu
MCMoJ1b30BaHUN. HenpaBManoe o6pau.|,eH|/|e MOXeT NpuBECTUN K MOJIOMKe wun3aesinAd, HaHeCTu MaTepVIaJ'IbeIVI
yu.l,ep6 Unn NpnYnHNTL Bpea 340pO0BbIO MNMOJiIb30BaTes1A.

° I'Iepen nepBoHaYvalribHbIM BKIMOYeHMEM npoBepbTe, COOTBETCTBYIOT JIM TEXHUYECKUE XaPaKTEePUCTUKU N3OEeNnA,

YKa3aHHble Ha HaKJ'IeI7|Ke, napamMmeTpaM 3J1IEKTPOCETU.

Vicnonb3oBaTh TOMNbKO B ObITOBbIX uenax. |_|pl/l60p He npeaHa3Ha4vYeH Ana npomMbILLT1EHHOIo NpuMeHeHU4.

He ncnonb3oBaTb BHE I'IOMeLLI,eHI/II7I nnn B yCroBusax NOBbILLEHHOW BNa)HOCTW.

He norpymame I'Ipl/l60p nnn WHyp nnTaHnUA B BOAY U pyrme XnakocTu.

|_|pl/l OTKINK4YEHU Flpl/l60pa OT CeTU NUTaHNA OepXntecCb pyKOI7I 3a BUJIKY, HE TAHUTE 3a LWHYP NUTaHUA.

CJ‘Ie,D,I/ITe 3a Tem, YTOOBI LLHYP NUTaHUA HEe KacaliCAa OCTPbIX KDOMOK U ropA4vnx I'IOBerHOCTeVI.

Bcer,qa OTKNoYanTe I'Ipl/l60p OT JNNEKTpPOCeTU, eCliin OH He UCNOJIb3yeTCA, a TakKkKe nepen sarmesomMm UM CriuBOM

BOAb!.

e He VICI'IOJ'Ib3yI7ITe yCTpOI7ICTBO C noBpeXaeHHbIM LWHYPOM NUTaHuA un/vnn Bunkon. PeMOHT BO3MOXEH TONbKO B
aBTOpPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE.
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e He ucnonbayiite npubop nocre Toro, Kak OH MOABEPrcsi BO3AENCTBUIO XMOKOCTENW, ynan unu 6bin noBpexaéH
Kakum-rnmbo gpyrum obpasom. Bo nsbexaHne nopaxeHus 3neKkTpu4ecknM TOKOM He MbITanTecb CaMOCTOATENbHO
pa3bupartb 1 peMOHTMpOoBaTb NPMOOP, NP HEOOXO0AMMOCTM obpallaiTeCh B CEPBUCHLIN LIEHTP.

e He paspewante p[getaMm nonb3oBatbCcA yTOroM W 6Oyabte 0OCOGEHHO BHMMATENbHbI MPU  FMAXEHUN B
HenocpeaCTBEHHOW GrIM30CTU OT HUX.

o He ocTtaBnanTe BKMOYEHHbIV UMW ropsYmi yTior 6e3 npucMoTpa, 0COGEHHO Ha rMagubHON JOCKeE.

e B nepepbiBax npu rmaxeHun cTaBbTe YTIOr TOMbKO Ha NATKY. He pekoMmeHayeTcsa CTaBuUTb €ro Ha MeTannnyeckue
UK LepoxoBaTble NOBEPXHOCTMU.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHune neperpyskM CeTU NUTaHUS, He NOAKIIoYanTe yTior OQHOBPEMEHHO C APYTMMU MOLLHBLIMU

anekTponpubopamun K O4HON 1 TOW XKe NUHUKN INEKTPOCETMU.

NnoAroToBKA

e Ha HekoTopble geTanu yTiora npu WM3rotoBneHuM Obina HaHeceHa cMaska, MO3TOMYy Mpu MepBOHaYarbHOM
BKMOYEHUWN YTION MOXET HEMHOIO AbIMUTL. Yepe3 HeKoTopoe BpeMS AbIM UCHESHET.

o CHMMUTE 3aLLMTHBIN YeXon ¢ pabo4yert NMOBEPXHOCTM U MPOTPUTE €€ MSATKON TKAHbHO.

PABOTA

TEMMEPATYPHbIE PEXXVMBbI

o [lepen Havanom paboTbl ybeauTecb, YTO Ha M3genuu, kotopoe Bbl cobupaeTecb rmagntb, UMEETCS SIPIibIK C
ykasaHusiMm no obpaboTKe 3TOro KOHKPETHOTO M3OENusl; HEYKOCHUTENbHO NPUAEPKUBANTECH UX.

3HAYO0K TUN TKAHU
E/\ Wagenve rmagntb He pekoMeHayeTcst
. CunTtetuka, HennoH, Akpun, MNonnactep, Buckosa
oo LWepcTb, Wenk
Xnonok, J1éx
MAX MakcumanbHasa Temneparypa (oTnapuBaHue)

o [logkntounTte yTIOr K anekTpoceTu. NMpn 3TOM aBTOMaTUYecKu BkMounuTcsa noacseTka KK gucnnes u nHankaTop
“off”.
Haxxmumas kHorky (t), BbibepuTe TemnepaTypHbIA PEXMM.
Mocne kaxpgoro HaxaTus pasgacTcsi 3BYKOBOMW CUrHarn, yTIOr HauyHeT HarpeBaTbCs, a Ha Aucnnee otobpasvTcs
MUrarLLmMn niankaTop Harpesa (standby) n cimBon COOTBETCTBYIOLLLErO TEMMNEPATYpPHOro pexnma.

¢ Korga vHgukatop HarpeBa (standby) npekpaTut MmuraTb, MOXXHO HauyMHaTb rMagnThb.

e Ecniv npu rnaxeHun Bbl ycTaHOBMNM MeHbLUYIO TemnepaTypy, TO Mpexae, 4eM npogokaTe pabory,
pekoMeHayeTCca AoXAaTbCH, Noka Ha Aucniee oTobpasvTca MuraoLmin nHamMkaTop Harpesa (standby).

HAMNONHEHWE PE3EPBYAPA OJ14 BOObI

Mepen 3anvBom BOAbI OTKIOYUTE YTIOT OT SNIEKTPOCETH.

M3BnekuTe CbEMHbIN KapTpUaXK AN 3allnThl OT HAaKUMNKU, NoBopavMBas ero NPpoTUB YacoOBOW CTPENKMU.

AKKypaTHO 3anenTe Boay B pesepByap.

Bo n3bexaHne nepenonHeHns He HannBaviTe BOAY Bbille OTMETKU Ha pe3epByape.

He 3anuBanTte B pesepByap XMMUYECKM YMSArYEHHYIO BOAY U HE NCNOoNb3ynTe apomMaTtusmpyowme gobasku.

Ecnn  BoponpoBogHasi  BOAa  CAMWLKOM — XKecTKasl, 3anuBaMTte  TONbKO  OUCTUIMMUPOBAHHYIO UMK

AeMnHepann3oBaHHyo BOAY.

¢ B koHue paboTbl Bcerga Heobxoaumo NofiHOCTbIO yaansTb BoAy U3 pe3epByapa.

BHUMAHME: Tocne cnvea BoAbl U3 OCTbIBLUEro yTiora, yCTaHOBUTE €ro BEPTMKanbHO (Ha NSATKY) W BKAYUTE Ha 2

MWHYTbI B PEXMME MaKCUMarbHOro Harpesa, Nnocre Yero OTKITIYNUTE YTION OT 3IIEKTPOCETU.

PA3BPbLI3IMBAHUE

e Pa3bpbizrmBaHmne MOXHO NPUMEHsITb Npu NoboM pexxnme paboTel, ecrnv B pesepByape 4OCTaTOYHO BOAbI.

o [Insi 9TOro HECKOMbKO pa3 HaXXMWTE KHOMKY pa3bpbi3rMBaHus.

o [lpu MeaneHHoOM HaxaTuu Bofa NodaéTcs y3Kon CTpyer, a Npu ObICTPOM — LLUMPOKOW.

OTIMNAPUBAHUE

e YCTaHOBUTE TepMoperynaTop B nonoxeHue “ MAX ™ nnu “ees”.

e YCTaHOBUTE PErynaTop CTeneHu oTnapuBaHns B CpefHee NosiokeHue.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHne 0XX0roB He AonyckanTe KOHTakTa ¢ napoM, BbIXOASLLMM U3 Conen Ha NoAoLLBe yTiora.

CYXOE MA>XEHVE

e Bbl MOXeTe maanTb B CyXOM pexume, Jaxe ecrniv pesepsyap 3anonHeH Bogon. OgHaKko npu NpOAOIKUTENbHOW
paboTe B 9TOM pexume He pekoMeHOyeTCsl HanmBaTb B pe3epByap CIULLKOM MHOro BOAbl.

e YCTaHOBUTE perynsarop cTeneHn oTnapuBaHus B MUHUMAaIrbHOE MooXeHue.

e YcTaHOBMTE TEPMOPEryNATOP B MOMOXEHNe, COOTBETCTBYIOLLEE TUNY TKaHW, KOTopyto Bl cobupaeTtech rmaguTb.

BHUMAHMUE: Ecnn BO Bpems paboTbl Bam HeobOXxogumo npuMeHMTb OTnapvBaHue, a B pesepByape HeT Boabl,

OTKIMIOYUTE YTION OT SMNEKTPOCETU U NOJOXKANUTE, NOKa OH OCTLIHET, U NNLLb 3aTeM 3anvBanTe BOAY.

NMAPOBOW YOAP

o 3OTa hyHKUMA CAYXUT ANSA AONOMHUTENBHOW Pa3oBoM Nogayvn napa npu pasrnaXXuBaHUM CUINbHO CMATLIX Y4aCTKOB
TKaHW.

e YcTaHOBUTE TepMoperynaTop B noroxeHue “ MAX ™ unu “ees”,

e YCTaHOBUTE PErynsaTop CTENeHu oTnapuBaHns B MakCMMaribHOE NOMOXeHNe.

e HaxmuTe KHOMKy oTnapmBaHus.
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NMPUMEYAHUE: Bo u3bexaHue BbITEKAHWsI BOObl M3 MApOBbIX OTBEPCTUN, yOEPXMBAWTE KHOMKY OTNapuBaHus

HaxxaTou He fonblue 5 CEeKyHA.

TNMPUMEYAHUE: He HaxxumanTe KHOMKy oTnapvBaHus 6onee 3 pas nogpsag, nHade yTior 6bICTPO OCThIHET.

BEPTUKAJIbBHOE OTINAPUBAHNE

e Ybenutech, YTO B pe3epByape AOCTAaTO4YHO BOAbI.

o [logkniounTe yTIOr K 9NeKTPOoCceTN 1 NOCTaBbTe €ro BepTUKanbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErynaTOp N Perynatop CTeneHn oTnapuBaH1s B MakcumMarnbHoe MomnoXeHune.

o [lepxa yTior BepTUKarnbHO, HAXXMUTE KHOMKY noJayun napa.

SYHKUMA BAWLNTBI OT NOOTEKAHUA «AHTUKATIA»

o OyHKUMA 3awuTbl OT MOATEKAHWs aBTOMATUYECKM npeaynpexpaeT kanneobpasoBaHue, MO3BOMSA MaauTb
OenukaTHble TkaHu 6e3 pyucka NCNOPTUTL UX UK NOCaAUTb MATHO.

®YHKUMA ANTI — CALC

¢ YTior ocHaweH cyHkumen ANTI-CALC ans 3awwmtbl oT 06pa3oBaHNst HAKUMN.

o CrneuuanbHbli CbEMHbIA KApTPUOK A58 3alUMTbl OT HAKMMK yMSAr4aeT Bogy UM NpensiTcTByeT 06pa3oBaHUIO HAKUMW.
PunbTp paccumTaH Ha BECb CPOK CryXObl n3aenus n He TpebyeT 3aMeHbl.

3ABEPLLEHUME PABOTHI

o Haxumas kHonky (t) BblknounTe yTIOT.

o OTKMOYUTE YTIOT OT ANEKTPOCETMN.

o [locTaBbTe yTIOr BEPTUKANLHO.

ABTOMATUYECKOE OTKJTKOMEHUE

o Yepes 30 cek. 6e3 OBWKEHMS B TFOPU3OHTANIbHOM MOSIOXEHMM M 8 MUHYT 6e3 OBWXKEHUS B BepTMKaribHOM
MOMOXEHUN YTIOr aBTOMATUYECKM OTKIMIOYAETCH U M3OaeT 3BYKOBbIE CUIHamMbl 4O TeX Nnop, Noka He OyaeT cOBUHYT C
MeCTa Unu OTKIKOYEH OT 3MNEKTPOCETH.

O4YUCTKA N yxon

o [lepep ouncTkon yTiora y6eamrech, YTO OH OTKIOYEH OT 3NEKTPOCETM U MOMHOCTBLIO OCThIN.

¢ He ucnonbayiTe Anst 04MCTKM NOAOLBEI abpasmBHbIE YACTSALLNE CPeacTBa.

CAMOOQOUYNCTKA

e HanonHute pesepByap AN BOAbl 4O MAaKCUMarbHOW OTMETKU, 3aTeM 3aKpOWTE KPbILLKY.

YcTaHoBUTE TepMOpErynaTop B MakcMMarbHoe nofoXeHue.

MoaknouunTe yTIOr K CeTN NUTaHUA.

[Oep>xa yTior ropnaoHTanbLHO HaJ pPakoBMHOWN, YCTAHOBUTE PErynaTop nogadv napa B NonoXeHue CaMOOUYUCTKN.

Bbixogswme 13 conen nap v kungwas Bofda yaanat 3arpasHeHud. [pu aToM pekomMeHOyeTcsa nokayusaTtb YTHOr

Bnepea—Ha3ag.

o [1pn cUNbLHOM 3arpsi3HeHUN yTOra peKoMeHAYeTCHA MOBTOPUTL LIMKM CAMOOYNUCTKN.

e YTOObI BbICYLUNTL MOQOLLBY YTHOra, NPOrNagbTe KyCOK HEHY)KHOWN TKaHW.

o OTKMOUNUTE YTIOT OT SNEKTPOCETMW.

XPAHEHUE

o OTKMOUUTE YTIOT OT ANEKTPOCETN, yaanuTe U3 pe3epByapa BoAy W AanTe eMy MOSTHOCTbIO OCThITh.

e HamoTanTte LWHYp NUTaHNS BOKPYr OCHOBaHUSA yTiora.

e YTOOLI HE NOBPEeaUTL pabo4yto MOBEPXHOCTb, XPAHUTE YTIOI BEPTUKAIbHO.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si precCtéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poSkozeni pfistroje. Nespravné pouzivani mlze vést
k poskozeni pfistroje, zplUsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebic¢e zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektricke sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.

PouZivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouzivejte za podminek zvySené vihkosti.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate, a také pfed nalévanim a

vylévanim vody.

o NepouZivejte pfistroj s poskozenym sitovym kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co byl v kontaktu s
tekutinami, spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zplUsobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem
nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na servisni stfediska.

o Nedovolujte, aby déti pouZivaly spotfebi€, a davejte vétsi pozor pfi praci v blizkosti déti.

o Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢ bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

e prestavkach stavte ZehliCku pouze na patu. Nedoporucujeme ji stavit na kovove nebo drsné povrchy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni pfetizeni napajeci sité, nepfipojujte Zehliku sou€¢asné s jinymi vykonnymi elektrickymi

pfistroji do stejné linky elektrické sité.

PRIPRAVA K PRACI

o Neékteré detaily zehlicky byly pfi vyrobé namazany, a proto pfi prvnim zapnuti zehlicka maze trochu koufit. Za
néjakou dobu kouf zmizi.
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